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F20299 FR.qxd - Viking Range

(12) Bac de stockage - Ce bac a la même dimension que celui pour contenir les ... 5. Modèle 104 cm (41"). Dimensions de l'avant. 104,1 cm. (41"). 50,5 cm. 
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Guide d'installation/ utilisation Viking



Viking Range Corporation 111 Front Street Greenwood, Mississippi 38930 États-Unis (662) 455-1200



Pour des informations sur les produits, appelez le 1-888-VIKING1 (845-4641) ou allez sur le site Web Viking vikingrange.com



Stations de rafraîchissement d'extérieur F20299E FR



(042210)



IMPORTANT : VEUILLEZ LIRE ET APPLIQUER •Pour commencer, lire ces instructions complètement et attentivement. •Ne pas enlever les étiquettes, mises en garde ou plaques qui doivent rester à demeure sur le produit. Cela annulerait la garantie. •L'installateur doit laisser ces instructions au client comme référence ultérieure.



INFORMATIONS GÉNÉRALES •Cette unité est autonome, avec un conteneur de collecte des eaux usées. Si vous utilisez un tuyau de raccordement d’eau, il est recommandé de choisir un tuyau en matériau approuvé USFDA pouvant entrer en contact avec les aliments. Vous pouvez facilement vous le procurer dans tout magasin d’accessoires pour la marine ou le camping. Cependant le client a la possibilité de faire installer une vidange en fixe. Se reporter à " Installation de plomberie fixe " en page 7. •REMARQUE : Certaines illustrations reflètent l'état avant l'assemblage final, il peut y avoir de légères différences.



DÉBALLAGE / INSTRUCTIONS DE MONTAGE DU HAUT 1. Enlever tous les composants de l'emballage. 2. Se reporter au Schéma 1 comme référence. 3. Installer d'abord les supports d'étagère dans les ouvertures du haut de l'unité principale. S'assurer que ces supports sont enfoncés complètement dans les ouvertures. 4. Prendre l'étagère supérieure et la disposer sur ses supports. 5. Aligner les trous d'étagère et de supports. Serrer à fond les vis de fixation. Étagère supérieure Schéma 1



Supports d'étagère



FONCTIONS ET CARACTÉRISTIQUES DE VOTRE STATION DE RAFRAÎCHISSEMENT D'EXTÉRIEUR (voir Schéma 2) (1) Étagère supérieure - Emplacement idéal pour entreposer les verres de toutes tailles. Le rail de pourtour assure qu'ils ne tomberont pas par l'arrière. (2) Bacs à condiments - Quatre petits bacs pour garder diverses épices ou condiments, ils se nettoient facilement au lave-vaisselle. (3) Bac additionnel polyvalent pour boissons - Ce bac peut aussi contenir des glaçons ou garder au frais vos jus de fruits, bouteilles de vin, crèmes, deux litres de boisson, etc. (4) Planche à découper et grille - Ces deux accessoires coulissent l'un dans l'autre, pour laisser accès à l'évier ou aux bouteilles au frais. (5) Évier et robinet - Installer une conduite d'arrivée d'eau suivant les normes de plomberie en vigueur. Si vous utilisez un tuyau de raccordement d’eau, il est recommandé de choisir un tuyau en matériau approuvé USFDA pouvant entrer en contact avec les aliments. Vous pouvez facilement vous le procurer dans tout magasin d’accessoires pour la marine ou le camping. L'évier peut se boucher et être utilisé pour faire tremper au frais d'autres bouteilles. (6) Réserve à glaçons - Conserve les glaçons pour les boissons. Se glisse vers l'arrière pour accéder aux deux bains pour bouteilles. Peut s'enlever pour un nettoyage facile. (7) Bain à bouteilles - Le bac peut se boucher, il sert à stocker des bouteilles, des boîtes, etc. avec de l'eau glacée. Pour l'utiliser, déposer d'abor un lit de glace, puis les boissons, puis un nouveau lit de glace. (8) Tiroir sur rails - Peut contenir cinq bouteilles d’alcool de taille standard. (9) Décapsuleur - Ouvre les canettes et conserve les capsules. (10) Conteneur de collecte d'eaux usées - Il récupère l'eau coulant de l'évier. Il faut le positionner de façon à ce que son trou soit vers l'avant du meuble. Il est recommandé de le nettoyer après chaque usage. Pour pouvoir sortir le conteneur de récupération des eaux, il faut d'abord enlever la poubelle. Après son nettoyage, replacer le conteneur pour qu'il soit fermement contrer le dos du support en L à la base du fond. Quand le positionnement est bon l'évier s'écoule directement par le trou. (11) Poubelle - La poubelle est située sur l'avant. Il est recommandé d'utiliser des sacs poubelles pour évacuer facilement les déchets. (12) Bac de stockage - Ce bac a la même dimension que celui pour contenir les glaçons. Il est également amovible pour le nettoyage. 1 Schéma 2
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DIMENSIONS DE DÉCOUPE (en cas d'encastrement)



Modèle 104 cm (41") Dimensions du dessus



Modèles en largeur 104 (41”) et 61 cm (24”)



Ce détail existe aussi côté droit Hauteur standard de plan de travail et de saillie



82,6 cm (32-1/2")



0,5 cm (3/16")



5,1 cm (2")



105,6 cm (41-9/16")



Modèle 104 cm (41") Modèle 104 cm (41") Dimensions de l'avant



71,8 cm (23-3/8")



91,4 cm (36")



104,6 cm (41-3/16")



5,1 cm (2")



50,5 cm (19-7/8")



62,2 cm (24-1/2") 26,8 cm (10-9/1 6")



cm ,8 /4") 1 7 -1 (28



Modèle 61 cm (24")



91,4 cm (36") *jusqu'au dessous de la robinetterie



61,3 c (24-1 m /8") REMARQUE : Le schéma du 24" intégré n'est pas à l'échelle.



104,1 cm (41")
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Modèle 104 cm (41") Dimensions du côté



SPÉCIFICATIONS DE BASE 18,46 cm (7-1/4")



7,3 cm (2-7/8")



DESCRIPTION



VBRS241



VBRS411



VPRS411



Largeur totale Profondeur totale jusqu'au bout du rebord d'accrochage Hauteur totale jusqu'en haut du rebord d'accrochage



61,0 cm (24”)



104,1 cm (41”)



104,1 cm (41”)



82,5 cm (32-1/2”)



79,4 cm (31-1/4”)



79,4 cm (31-1/4”)



27,0 cm (10-5/8”)



91,4 cm (36”)



91,4 cm (36”) y compris les



77,5 cm (30-1/2”)



141,9 cm (55-7/8”)



Largeur de découpe



62,2 cm (24-1/2") supérieur 61,0 cm (24") inférieur



105,6 cm (41-9/16")



Sans Objet



Profondeur de découpe



72,1 cm (28-3/8”)



75,8 cm (29-7/8”)



Sans Objet



Hauteur de découpe



26,8 cm (10-9/16”)



91,4 cm (36”)



Sans Objet



Poids approximatif à l'expédition



36,9 kg (82 lb.)



137,3 kg (305 lb.)



jusqu'à l'étagère du haut



Modèle 61 cm (41") Dimensions



82,6 cm (32-1/2”)



) (24” m c 61,0 27,0 cm (10-5/8”)
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y compris les paltes



roulettes



y compris les paltes



141,9 cm (55-7/8”) y compris les roulettes



142 kg (317 lb.)



RACCORDEMENT DE PLOMBERIE OPTIONNEL



GARANTIE DE VOTRE STATION DE RAFRAÎCHISSEMENT D'EXTÉRIEUR SÉRIE PROFESSIONAL GARANTIE COMPLÈTE D’UN AN



1. Ensemble de départ de tiroir de collecte d'eau.



Les Stations de rafraîchissement d'extérieur et tous leurs composants, sauf les parties listées ci-dessous *, sont garantis être exemptes de défauts dus aux matériaux ou à la main d'œuvre pour un fonctionnement ménager normal pendant une période de (12) douze mois à partir de la date d'achat chez le revendeur. Viking Range Corporation, le garant, accepte de réparer ou remplacer, à son choix, toute partie qui tombe en panne ou qui est trouvée défectueuse durant la période de garantie. * Les pièces décoratives sont garanties être exemptes de défauts dus aux matériaux ou à la main d'œuvre pendant une période réduite de quatrevingt-dix (90) jours à partir de la date d'achat chez le revendeur. TOUT DÉFAUT DOIT ÊTRE SIGNALÉ AU REVENDEUR DANS LES QUATRE-VINGT-DIX (90) JOURS SUIVANT L'ACHAT CHEZ LUI.



GARANTIE LIMITÉE À VIE Toute pièce en acier inoxydable qui rouillerait du fait de défauts dus aux matériaux ou à la main d'œuvre entre la seconde année jusqu'à la fin de service de l'unité suivant sa date d'achat d'origine sera réparé ou remplacé, sans frais pour la pièce elle-même, l'acheteur payant tous les autres coûts, dont la main d'œuvre. Cette garantie s'applique à l'acheteur d'origine et s'étend à tous les acheteurs successifs du produit jusqu'à la fin de la garantie.



Conteneur de collecte d'eau



Panier poubelle



2. Enlever la poubelle et le conteneur de collecte d'eau. Dévisser la pièce de support arrière. Dévisser et enlever le support de base du conteneur de collecte d'eau



Support arrière



Cette garantie s'applique aux produits achetés et utilisés aux États-Unis et au Canada. Les produits doivent avoir été achetés dans le pays où le service sous garantie est demandé. La main d'œuvre du dépannage doit être fournie par une agence de service agréée ou un dépositaire de Viking Range Corporation. La garantie ne pourra pas s'appliquer pour des dommages résultant d'usage abusif, d'accident, de catastrophe naturelle, d'altération, d'installation incorrecte, de mise en œuvre non appropriée, d'entretien ou réparation par quiconque non habilité par une agence de service agréée ou un dépositaire de Viking Range Corporation. Cette garantie ne s'applique pas aux appareils prévus pour l'intérieur qui seraient utilisés à l'extérieur. Cette garantie ne s'applique pas pour un usage commercial du produit. Le garant n'est pas responsable pour les dommages consécutifs ou accessoires survenant en violation des devoirs ou du contrat ou des deux. Certaines juridictions ne permettent pas l'exclusion ou la limitation pour dommages consécutifs ou accessoires, de ce fait la limitation ou exclusion ci-dessus peut ne pas être applicable pour votre cas. Le propriétaire sera seul responsable de la conformité de l'installation, de l'apport normal de l'attention et de l'entretien, et devra fournir la preuve de son achat sur demande et laisser l'équipement raisonnablement accessible pour sa réparation. Si le produit ou un de ses composants comporte un défaut ou présente une anomalie de fonctionnement pendant sa période de garantie, après un nombre raisonnable de tentatives de résolution du problème par le garant, le propriétaire est en droit de demander un remboursement ou un remplacement de produit ou de(s) pièce(s). L'engagement du garant pour toute réclamation de toute sorte concernant les produits ou services concernés ici ne pourra pas excéder le prix du produit lui-même, ou du service ou de la partie qui fait l'objet de la réclamation. RÉPARATION SOUS GARANTIE : Suivant les termes de cette garantie, la réparation doit être effectuée par un agent ou représentant autorisé par l'usine Viking Range Corporation. La réparation sera assurée durant les horaires de travail normaux, tout supplément pour travail effectué en dépassement d'horaire ou période spéciale ne sera pas couvert par cette garantie. Pour obtenir une réparation sous garantie, contactez le revendeur chez qui vous avez acheté le produit, ou un agent de service autorisé par Viking Corporation, ou Viking Range Corporation directement. Vous devrez alors fournir l'indication de modèle, le numéro de série et la date d'achat de l'appareil. Pour obtenir le nom de l'agence de service agréée par Viking Range Corporation la plus proche de chez vous, appelez le revendeur chez qui vous avez acheté, ou Viking Range Corporation directement. IMPORTANT : Gardez la preuve de votre achat d'origine pour la détermination de votre droit à la garantie. Le retour de la carte d'enregistrement d'utilisateur ne conditionne pas votre garantie. Cependant veuillez la retourner de façon à ce que Viking Range Corporation puisse vous contacter si un problème de sécurité apparaissait sur ce type de produit qui vous concernerait.



Support de base du conteneur d'eau



Toutes garanties implicites du caractère commercialisable ou de l'adéquation à un usage particulier pour les grilles en porcelaine, les pièces céramique et inox du cuiseur, sont limitées à la durée contractuelle de la garantie exprimée plus haut. Certaines juridictions ne permettent pas la limitation de durée pour les garanties implicites, de ce fait la limitation ci-dessus peut ne pas être applicable pour votre cas. Cette garantie vous donne des droits légaux spécifiques, et vous pouvez peut-être avoir d'autres droits, qui peuvent varier d'une juridiction à une autre.



Support arrière 3. Aligner les trous appropriés et fixer le support arrière en travers du dessus du tiroir. Installer la plomberie en fonction des réglementations locales.



Spécifications susceptibles d'évoluer sans préavis.
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F20299 FR.qxd - Viking Range 

(9) DÃ©capsuleur - Ouvre les canettes et conserve les capsules. (10) Conteneur de ... D'EXTÃ‰RIEUR (voir SchÃ©ma 2). 1. 2. 4. 3. 5. 9. 6. 7. 8. 12. 10. 11. SchÃ©ma 2.
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utilisation Viking - Viking Range 

111 Front Street .... par NFPA-70 (Code Ã©lectrique national), les lois fÃ©dÃ©rales/d'Ã‰tat/locales ou les ..... Code Ã©lectrique national et aux codes et dÃ©crets locaux.
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Guide d'installation Viking - Viking Range 

l'appareil ou dans le sol sous l'appareil doivent Ãªtre hermÃ©tiquement ... protÃ©ger le sol au lieu d'installation lors .... Les rayures sont pratiquement impossibles Ã  ...
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Guide d'installation Viking - Viking Range 

2. Nombre de filtres. 2. Lampes chauffantes. Sans objet. Kit de ventilateur intérieur. 460 CFM Standard. Dimension de la canalisation intérieure*. 7 po (17,8 cm).
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Guide d'installation Viking - Viking Range 

orifice et le rÃ©gulateur doivent Ãªtre physiquement modifiÃ©s. Commandez l'ensemble de conversion NK2VGSU pour faire la conversion au gaz naturel et le. LPK3VGSU pour une conversion au PL. Utilise une conduite de gaz rÃ©seau rÃ©sidentielle standard 
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Guide d'installation Viking - Viking Range 

au niveau du panneau de service et verrouillez- le pour empêcher ..... Custom. 1) Positionnez le système de ventilation à l'intérieur de la hotte de cheminée et.
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Guide d'installation Viking - Viking Range 

et Designer séries 200/325E/450E. Guide d'installation Viking .... 23-3/4 po. Affleurant avec le panneau. Affleurant avec l'armoire. Série Designer. Série Professional. Panneau sur mesure (modèles 200/450E). 24 po. (61 cm). 24 po. (61 cm) ..... À l'a










 


[image: alt]





Guide d'installation Viking - Viking Range 

ATTENTION. Ces mots ont la signification suivante : Dangers ou pratiques dangereuses qui CAUSERONT des blessures graves ou mort d'homme. DANGER.
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Guide d'installation Viking - Viking Range 

NE PAS soulever le four par sa poignÃ©e ou sa porte. Retirez la porte avant l'installation pour vous assurer qu'elle n'est pas utilisÃ©e pour soulever l'appareil.
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Viking Installation Guide - Viking Range 

Quite el cartucho del filtro de agua. Vea “Sistema de filtración de agua” en el Manual de uso y cuidado. Si tiene preguntas acerca de la presión del agua, llame a un plomero competente autorizado. Desempaque el refrigerador. Cómo quitar los materiale
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F21271F FR.indd - Viking Range 

Votre sécurité et celle des autres est très importante. De nombreuses consignes de sécurité importantes figurent dans ce guide et sur votre appareil. Lisez et ...
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ayout 1 - Viking Range 

Respectez tous les codes et dÃ©crets locaux ... Une prise GFI devra Ãªtre utilisÃ©e si exigÃ©e par NFPA-70 (Code Ã©lectrique national), .... 18-1/2 po (46,9 cm) - AHAM.
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F21410C FR.indd - Viking Range 

combustibles au-dessus du plan de travail de 36 po (91,4 cm) de hauteur. •Avec le dégagement latéral ..... Fixer le câble de masse (vert) avec la vis de mise à la terre qui a été retirée. .... ou visitez le site Internet vikingrange.com. F21410C FR.
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yout 1 - Viking Range 

effectuée par un centre de SAV agréé. • Les enfants ne doivent pas rester seuls ou sans surveillance à l'endroit où le gril à gaz est utilisé. Ne laissez jamais un ...
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Installation - Viking Range 

Esta unidad se puede instalar fácilmente siguiendo estos pasos básicos: ..... Según los términos de esta garantía, el servicio debe ser realizado por un agente o ...
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série 5 - Viking Range 

Partie 1 ou codes locaux. AVERTISSEMENT. Pour réduire le risque d'incendie, de décharge électrique ou de blessures corporelles, les travaux d'installation et ...
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Freestanding ... - Viking Range 

Serve with tossed salad and sliced tomatoes for brunch. 21 ... Serve with buttered green beans and toasted tortillas. ..... FIVE YEAR LIMITED WARRANTY.
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F21046 FR.indd - Viking Range 

cation pour une utilisation rÃ©sidentielle normale pendant une pÃ©riode de trois (3) ans Ã  partir de la date d'achat initial ou de la date limite d'une nouvelle construction, la pÃ©riode la plus .... initial qui permettra d'Ã©tablir la pÃ©riode de g
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Guide d'installation - Viking Range 

Dimension A = Ouverture du cabinet moins la hauteur du réfrigérateur + 1-1/4 ..... de sélection du réfrigérateur à deux reprises pour initialiser l'écran d'affichage.
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Use & Care - Viking Range 

the side of the bracket lines up with the side of the cabinet ..... and applies to products purchased and located in the United States, Canada, Mexico, and the ...
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F20402H FR.indd - Viking Range 

Les piÃ¨ces des armoires en acier inox pour l'extÃ©rieur ne sont pas conÃ§ues pour Ãªtre Ã©tanches. De l'eau ..... Greenwood, Mississippi 38930 USA. (662) 455- ...
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F21046 FR.indd - Viking Range 

Lors du nettoyage des filtres, dÃ©montez toujours la gouttiÃ¨re de graisse et nettoyez-la en la trempant dans un Ã©vier rempli d'eau chaude savonneuse. Light control. Fan control. Heat Lamp control. Light control. Fan control. Heat Lamp controls. 36â
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Untitled - Viking Range 

When you push the Counter/Sink Switch button, Parts Include: you switch electrical power ... the disposer. The power module automatically button and ring.
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F21299D FR.indd - Viking Range 

Si l'heure standard est sélectionnée, AM/PM, ...... garantie complète couvre les applications où l'utilisation du produit dépasse l'utilisation résidentielle normale, ...
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